
#186 (208) 
среда, 17 июля 2024 года 

1

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER KABINETINIŇ 
GIŇIŞLEÝIN MEJLISI

12-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow Mi-
nistr ler Ka bi ne ti niň gi ňiş le ýin mej-
li si ni ge çir di. On da yk dy sa dy ýe tiň 
pu dak la ryn da şu ýy lyň ge çen al ty 
aýyn da al nyp bar lan iş le riň jem-
le ri jem le nil di, ýur du my zy dur-
muş-yk dy sa dy taý dan ös dür mek 
bo ýun ça ka bul edi len mak sat-
na ma la ryň ýe ri ne ýe ti ri li şi ara al-
nyp mas la hat la şyl dy. Şeý le hem 
ýol baş çy la ry we zi pä bel le mek 
we we zi pe den bo şat mak bi len 
bag ly me se le le re se re di lip, şu ýy-
lyň ikin ji ýa ry myn da öň de du ran 
we zi pe ler kes git le nil di. Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba-
sar la ry nyň, kä bir ýol baş çy la ryň, 
we la ýat la ryň hä kim le ri niň ha sa-
bat la ry diň le nil di.

Hö kü met mej li si ne Türk me nis-
ta nyň Mej li si niň we kil le ri, Döw let 
howp suz lyk ge ňe şi niň ag za la ry, 
we la ýat la ryň, Aş ga bat, Ar ka dag 
şä her le ri niň hä kim le ri, ýo ka ry 
okuw mek dep le ri niň rek tor la ry, 
gazet-žurnallaryň redaktorlary
hem-de beý le ki ýol baş çy lar ça-
gy ryl dy.

Il ki bi len, Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry H.Gel di-
my ra do wa söz be ril di. Ol 2024-nji 
ýy lyň ýan war — iýun aý la ry nyň 
mak royk dy sa dy gör ke zi ji le ri ba-
ra da ha sa bat ber di.

Soň ra Ma li ýe we yk dy sa dy ýet 
mi nist ri S.Jo ra ýe wiň, Sta tis ti ka 
ba ra da ky döw let ko mi te ti niň baş-
ly gy D.Aman mu ham me do wyň, 
Mer ke zi ban kyň baş ly gy T.Mä li-
ko wyň şu ýy lyň ýan war — iýun 
aý la ryn da ýe ri ne ýe ti ri len iş ler ba-
ra da ky ha sa ba ty diň le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa bat la ry 
diň läp, mi nistr lik ler we pu dak eda-
ra la ry ta ra pyn dan şu ýy lyň al ty 
aýy nyň önüm çi lik me ýil na ma la ry-
nyň, ka bul edi len mak sat na ma lar-
da göz öňün de tu tu lan çä re le riň, 
öň de goý lan we zi pe le riň ýe ri ne 
ýe ti ri li şi ni sel jer me gi do wam et dir-
me giň wa jyp dy gy na ün si çek di we 
de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry B.Ama-
now ýur du myz da ne bi tiň we 
ga zyň çy ka ry ly şy ny art dyr mak 
hem-de ola ry dün ýä ba za ry-
na çy kar ma gyň ugur la ry ny kö-

pelt mek bo ýun ça 2024-nji ýy lyň 
ýan war — iýun aý la ryn da ýe ri ne 
ýe ti ri len iş le riň jem le ri ba ra da ha-
sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha-
sa ba ty diň läp, ne bit gaz se na-
ga ty nyň mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň 
mö hüm pu dak la ry nyň bi ri bo lup 
dur ýan dy gy ny bel le di we wi-
se-prem ýe re anyk tab şy ryk la ry 
ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy-
nyň orun ba sa ry B.An na mäm me-
dow gur lu şyk we se na gat top lu-
my nyň şu ýy lyň ýan war — iýun 
aý la ryn da alyp ba ran iş le ri niň jem-
le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa-
ba ty diň läp, gur lu şyk we se na gat 
top lu my nyň kär ha na la ry nyň bök-
denç siz iş le dil me gi ni ga zan mak 
üçin ze rur çä re le ri gör me giň wa-
jyp dy gy ny bel le di we wi se-prem-
ýe re ne ti je li iş le ri alyp bar mak da 
de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly-
gy nyň orun ba sa ry B.At da ýew 
söw da we dok ma top lu my nyň 
mi nistr lik le rin de, te le ke çi lik ul ga-
myn da şu ýy lyň ýan war — iýun 
aý la ryn da ýe ri ne ýe ti ri len iş le riň 
jem le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz wi se-
prem ýe re ýüz le nip, içer ki ba za ryň 
azyk we beý le ki ze rur ha ryt lar bi-
len üp jün çi li gi ni go wu lan dyr mak 
üçin söw da top lu my nyň önüm-
çi lik kuw wa ty ny do ly peý da lan-
ma gyň ze rur dy gy ny nyg ta dy we 
wi se-prem ýe re bir nä çe anyk tab-
şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry M.Mäm-
me do wa gö zeg çi lik ed ýän ul ga-
myn da şu ýy lyň ýan war — iýun 
aý la ryn da al nyp bar lan iş le riň ne ti-
je le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa-
ba ty diň läp, türk men me de ni ýe ti ni, 
sun ga ty ny, ede bi ýa ty ny ös dür mek 
bo ýun ça, şeý le hem hal ky my zyň 
ga dy my mi ra sy ny, şan-şöh rat ly 
ta ry hy ny yl my taý dan düýp li öw-
ren mek, go rap sak la mak, dün ýä 
ýaý mak bo ýun ça mak sat na ma la-
ýyn iş le ri do wam et dir me giň ze-
rur dy gy ny nyg tap, wi se-prem ýe re 
de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry N.Aman-

ne pe sow şu ýy lyň bi rin ji ýa ry myn-
da bi lim, ylym, sag ly gy go ra ýyş 
we sport ul gam la ryn da ýe ri ne ýe-
ti ri len iş le riň ne ti je le ri ba ra da ha-
sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa-
ba ty diň läp, N.Aman ne pe so wy, 
baş ga has jo gap kär li işe geç me gi 
se bäp li, Türk me nis ta nyň Mi nistr-
ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun-
ba sa ry we zi pe sin den bo şat dy. 
Bel le ni li şi ýa ly, N.Aman ne pe sow 
sag ly gy go ra ýyş ul ga myn da köp 
ýyl la ryň do wa myn da top lan tej ri-
be si ni tä ze gu rul ýan hal ka ra mer-
kez ler de ne ti je li ula nar.

Döw let Baş tu ta ny myz Mi nistr-
ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň ylym, 
bi lim, sag ly gy go ra ýyş, sport, 
ýaş lar we jem gy ýet çi lik me se le-
le ri bo ýun ça orun ba sa ry we zi pe-
si ne B.Oraz dur dy ýe wa ny bel le di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
ýa nyn da ky Ulag we kom mu ni ka-
si ýa lar agent li gi niň Baş di rek to-
ry M.Ça ky ýew gö zeg çi lik ed ýän 
dü züm le rin de şu ýy lyň ge çen al-
ty aýyn da ýe ri ne ýe ti ri len iş le riň 
jem le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha-
sa ba ty diň läp, ulag we kom mu-
ni ka si ýa lar top lu my nyň öňün de 
goý lan we zi pe le ri ýe ri ne ýe tir mek 
bi len, ýo lag çy la ry gat nat ma gyň 
we ýük le ri da şa ma gyň möç be ri ni 
art dyr mak, hi li ni go wu lan dyr mak 
bo ýun ça iş le ri do wam et dir me giň 
ze rur dy gy ny bel le di we agent li giň 
ýol baş çy sy na bir nä çe anyk tab-
şy ryk la ry ber di.

Soň ra ýur du my zyň we la ýat la-
ry nyň hä kim le ri ha sa bat lar bi len 
çy kyş et di ler. Soň ra Mi nistr ler Ka-
bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
T.Ata hal ly ýe we söz be ril di. Ol gö-
zeg çi lik ed ýän pu dak la ryn da şu 
ýy lyň bi rin ji ýa ry myn da ýe ri ne ýe-
ti ri len iş le riň ne ti je le ri, oba se na-
gat top lu myn da ama la aşy ryl ýan 
öz gert me ler, ýur du my zyň we la-
ýat la ryn da oba ho ja lyk iş le ri niň 
ge çi ri li şi ba ra da ha sa bat ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz wi se-
prem ýer T.Ata hal ly ýe we, oba 
ho ja lyk pu da gy nyň ýol baş çy la-
ry na, we la ýat la ryň, Aş ga bat we 
Ar ka dag şä her le ri niň hä kim le ri-
ne ýüz le nip, «Türk me nis ta nyň 
Pre zi den ti niň ýur du my zy 2022 
— 2028-nji ýyl lar da dur muş-yk-

dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak-
sat na ma sy ny», şeý le hem Oba 
mil li mak sat na ma sy ny üs tün lik li 
dur mu şa ge çir me giň mö hüm di gi-
ni nyg ta dy we de giş li ýol baş çy la-
ra anyk tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri R.Me re dow şu ýy lyň 
bi rin ji ýa ry myn da Da şa ry iş ler mi-
nistr li gi ta ra pyn dan ýe ri ne ýe ti ri-
len iş le riň ne ti je le ri ba ra da ha sa-
bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa-
ba ty diň läp we Türk me nis ta nyň 
oňyn Bi ta rap lyk, pa ra hat çy lyk 
sö ýü ji lik, hoş ni ýet li goň şu çy lyk, 
deň hu kuk ly, öza ra bäh bit li hyz-
mat daş lyk ýö rel ge le ri ne esas-
lan ýan da şa ry sy ýa sa ty alyp 
bar ýan dy gy ny bel läp, bu ugur da 
ne ti je li hal ka ra hyz mat daş ly gy 
ös dür mek bo ýun ça iş le ri do wam 
et dir me giň wa jyp dy gy ny nyg ta dy 
we wi se-prem ýer, da şa ry iş ler mi-
nist ri ne bir nä çe anyk tab şy ryk la ry 
ber di.

Mej li siň Baş ly gy D.Gul ma no wa 
şu ýy lyň bi rin ji ýa ry myn da ýe ri ne 
ýe ti ri len iş le riň ne ti je le ri ba ra da 
mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ka nun çy-
lyk-hu kuk bin ýa dy ny ber kit mek 
bo ýun ça iş le nip taý ýar la nan 
Türk me nis ta nyň Ka nun la ry nyň 
10-sy nyň ka bul edi len di gi ni, bir-
nä çe ka nun la ra üýt get me le riň 
we goş ma ça la ryň gi ri zi len di gi ni 
bel le di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
döw le ti mi ziň hu kuk bin ýa dy ny 
ber kit mek we döw re bap laş dyr-
mak bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le ri 
mun dan beý läk-de ne ti je li do wam 
et dir me giň mö hüm di gi nyg tal dy.

Soň ra döw let Baş tu ta ny myz 
gi ňiş le ýin mej li se gat na şy jy la ra 
ýüz le nip, Ga raş syz ýur du myz da 
şu ýy lyň al ty aýyn da ýe ri ne ýe ti ri-
len iş le riň ne ti je le ri niň ka bul eden 
mak sat na ma la ry my zyň üs tün lik li 
dur mu şa ge çi ril ýän di gi ni gör kez-
ýän di gi ni bel le di. Ha sa bat döw-
rün de je mi içer ki önü miň ösüş 
dep gi ni 6,3 gö te ri me deň bol dy. 
Bu gör ke zi ji se na gat pu da gyn da 
3,6 gö te ri me, oba ho ja lyk pu da-
gyn da 5,8 gö te ri me, ulag we ara-
gat na şyk da 7,3 gö te ri me, hyz-
mat lar ul ga myn da 7,9 gö te ri me, 
söw da ul ga myn da 7,8 gö te ri me, 
gur lu şyk da bol sa 9,3 gö te ri me 
deň bol dy.

«Türk me nis ta ny 2024-nji ýyl da 
dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür-
me giň we ma ýa go ýum Mak sat-
na ma sy na» la ýyk lyk da, ha sa bat 
döw rün de ýur du myz da 15 mil-
liard 420 mil lion ma nat lyk düýp-
li ma ýa go ýum lar öz leş di ril di. Bu 
bol sa, ge çen ýy lyň de giş li döw ri 
bi len de ňeş di ri len de, 21 gö te rim 
köp dür di ýip, hor mat ly Pre zi den-
ti miz ka na gat lan ma bi len bel le di.

Döw let Baş tu ta ny myz çy ky şy-
ny jem läp, ýur du myz bo ýun ça 
ge çen ýa rym ýy lyň gör ke zi ji le ri-
niň umu man go wy bo lan dy gy ny 
aýt dy we äh li mi nistr lik le riň, pu-
dak eda ra la ry nyň ýol baş çy la ry na 
ge çen al ty aý da edi len iş le riň ne-
ti je le ri bo ýun ça ýa kyn gün ler de 
mas la hat la ry ge çir me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka-
bi ne ti niň gi ňiş le ýin mej li si ni jem-
läp, oňa gat na şan la ra berk jan 
sag lyk, maş ga la aba dan çy ly gy-
ny, iş le rin de uly üs tün lik le ri ar zuw 
et di.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 

ФРАНЦУЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Президент Сердар Бердымухамедов направил 
искренние поздравления и наилучшие пожела-
ния Президенту Французской Республики Эмма-
нуэлю Макрону и всему народу страны по слу-
чаю национального праздника Франции – Дня 
взятия Бастилии.

Пользуясь возможностью, глава Туркменско-
го государства пожелал Президенту Эммануэлю 
Макрону крепкого здоровья и счастья, а народу 
Франции – мира, благополучия и процветания.

TÜRK ME NIS TA NYŇ 
PRE ZI DEN TI ÝU NI SEF-NIŇ 
ÝUR DU MYZ DA KY TÄ ZE 
WE KI LI NI KA BUL ET DI

2024-nji ýy lyň 17-nji iýu lyn da Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy-
nyň Ça ga lar gaz na sy nyň (ÝU NI SEF) Türk me-
nis tan da ky we ki li ha nym Jal pa Rat na ny ka bul 
et di. Ol döw let Baş tu ta ny my za ynanç ha ty ny 
gow şur dy.

ÝU NI SEF-niň we ki li wagt ta pyp ka bul eden di-
gi hem-de ýo la goý lan ne ti je li iki ta rap la ýyn hyz-
mat daş ly gyň ös dü ril me gi ne hem me ta rap la ýyn 
gol daw ber ýän di gi üçin döw let Baş tu ta ny my za 
ho şal ly gy ny be ýan edip, soň ky ýyl lar da en çe me 
bi le lik dä ki mö hüm tas la ma la ryň hem-de mak-
sat na ma la ryň dur mu şa ge çi ri len di gi ni nyg ta dy.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Jal pa Rat na ny ga-
dy my we myh man sö ýer türk men top ra gyn da 
mä hir li mü bä rek läp, il ki bi len, ony BMG-niň Ça-
ga lar gaz na sy nyň we kil ha na sy nyň ýol baş çy sy 
we zi pe si ne bel le nil me gi bi len gut lap, jo gap kär li 
we zi pe sin de uly üs tün lik le ri ar zuw et di. 

Nyg ta ly şy ýa ly, ab raý ly hal ka ra gu ra ma lar, il kin ji 
no bat da, Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy, onuň ýö ri-
te leş di ri len dü züm le ri bi len iş jeň hyz mat daş ly gy 
ös dür mek Bi ta rap Türk me nis ta nyň da şa ry sy ýa-
sat stra te gi ýa sy nyň esa sy ugur la ry nyň bi ri dir. 

Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk me nis tan bi len 
ÝU NI SEF-niň ara syn da ky gat na şyk la ryň yzy gi-
der li we ýo ka ry ne ti je li hä si ýe te eýe di gi aý ra-
tyn bel le nil di. Mä lim bol şy ýa ly, ýur du myz 2024 
- 2026-njy ýyl lar döw ri üçin BMG-niň Ça ga lar 
gaz na sy nyň Ýe ri ne ýe ti ri ji ge ňe şi niň ag za ly gy-
na bi ra gyz dan saý la nyl dy. Bu bol sa ÝU NI SEF 
bi len uzak möh let li hyz mat daş ly gyň ne ti je li hä-
si ýe te eýe di gi niň gü wä si dir.

Hä zir ki wagt da hyz mat daş ly gy myz 2021 - 
2025-nji ýyl lar üçin de giş li Mak sat na ma nyň 
çäk le rin de al nyp ba ryl ýar. Şu ýyl ýur du my zyň 
mi nistr lik le ri we pu dak eda ra la ry bi len ýyl lyk 
iş me ýil na ma la ry nyň 10-sy na gol çe kil di. Bu 
res mi na ma lar, hu su san-da, ça ga la ryň sag ly-
gy ny go ra mak, ola ryň iý mit len me gi, ir ki ösü şi, 
dur muş go rag ly ly gy we inkl ýu ziw bi lim al ma-
gy ba bat da hyz mat daş ly gy öz içi ne al ýar di ýip,  
Pre zi dent Ser dar Berdimuhamedow bel le di.

Söh bet deş li giň do wa myn da Türk me nis tan-
da ça ga la ry go ra ma gyň hu kuk bin ýa dy nyň 
hem yzy gi der li kä mil leş di ril ýän di gi ka na gat-
lan ma bi len nyg tal dy. Ça ga la ryň hu kuk la ry ny 
dur mu şa ge çir mek bo ýun ça 2023 - 2028-nji 
ýyl lar üçin He re ket le riň mil li me ýil na ma sy tas-
syk la nyl dy. 

Du şu şy gyň ahy ryn da Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow Türk me nis ta nyň BMG-niň 
Ça ga lar gaz na sy bi len hem me ta rap la ýyn hyz-
mat daş ly gy mun dan beý läk-de ös dür mä ge gy-
zyk lan ma bil dir ýän di gi ni tas syk lap, ÝU NI SEF-
niň tä ze we ki li ha nym Jal pa Rat na berk jan 
sag lyk we işin de üs tün lik le ri ar zuw et di.
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В МИД ТУРКМЕНИСТАНА 
СОСТОЯЛОСЬ ВТОРОЕ 

ЗАСЕДАНИЕ СТРАТЕГИЧЕСКОГО 
КОНСУЛЬТАТИВНОГО СОВЕТА 

«ТУРКМЕНИСТАН – ООН»
16 июля 2024 года в Министерстве ино-

странных дел Туркменистана состоялось 
второе заседание Стратегического консуль-
тативного совета «Туркменистан – ООН».

На повестку дня было вынесено рассмо-
трение итогов визита Генерального Секре-
таря ООН в Туркменистан, а также обсуж-
дение Плана мероприятий в Туркменистане 
и за рубежом по реализации резолюции Ге-
неральной Ассамблеи ООН «Международ-
ный год мира и доверия, 2025 год».

Отмечая особую значимость визита Гене-
рального секретаря ООН в истории взаимо-

отношений Туркменистана и Организации 
Объединённых Наций, участники заседа-
ния сошлись во мнении, что достигнутые 
результаты позволят ещё более упрочить 
партнёрское взаимодействие и придадут 
новый импульс с учётом текущих реалий.

Как подчёркивалось, на 63-м пленарном 
заседании 78-й сессии Генеральная Ассам-
блея ООН по инициативе Туркменистана 
21 марта 2024 года консенсусом была при-
нята резолюция 78/266 о провозглашении 
2025 года Международным годом мира и 
доверия, которая демонстрирует важность 
продолжения деятельности по продвиже-
нию культуры мирного диалога в между-
народном сообществе.

В ходе заседания так же было констати-
ровано, что принятие Генеральной Ассам-
блеей ООН резолюции «Международный 
год мира и доверия, 2025 год» как плат-
формы для совместных действий призвано 
способствовать урегулированию возника-
ющих конфликтных ситуаций мирными, 
политико-дипломатическими методами и 
средствами, укреплению доверительных 
отношений между государствами.

Меджлис Туркменистана принял 
ряд законов в области  

международных отношений
На очередном заседании Меджли-

са Туркменистана седьмого созыва в 
субботу, 13 июля, были рассмотрены и 
приняты новые законопроекты, в том 
числе о ратификации и присоединении 
страны к международным конвенциям 
и соглашениям. 

В частности, депутаты одобрили 
ратификацию Протокола к Соглаше-
нию между Туркменистаном, с одной 
стороны, и Европейским Союзом, и 
его государствами-членами, с другой 
стороны. Также парламентарии про-
голосовали за ратификацию Поправ-
ки к статье VI Устава международ-
ного агентства по атомной энергии, 
приняли решения о присоединении к 
Конвенции о международной торговле 
видами дикой фауны и флоры, находя-
щимися под угрозой исчезновения, и к 
Протоколу об охране промышленных 
образцов к Евразийской Патентной 
конвенции.

Меджлисом были приняты законы о 
внесении изменений и дополнений в 
Бюджетный, Санитарный кодексы, Ко-
декс о социальной защите населения, 
в законы о физкультуре и спорте, о 
государственной научно-технической 
политике, о научных учреждениях, о 

борьбе с допингом в спорте, о семено-
водстве и другие. 

«Эти законы будут способствовать 
созданию правовых основ для прове-
дения деятельности в различных си-
стемах в соответствии с требованиями 
эпохи, то есть, совершенствованию 
организации и функционирования 
бюджетной системы государства, де-
ятельности Государственной санитар-
но-эпидемиологической службы, вне-
дрению цифровой системы в работу 
Пенсионного фонда Туркменистана, 
развитию отношений в научной систе-
ме, услуг физкультуры и спорта, борь-
бе с допингом в спорте, укреплению 
контроля над оказанием организацион-
но-методической помощи адвокатуре и 

адвокатской деятельности, модерниза-
ции деятельности органов, имеющих 
право на государственную регистра-
цию актов гражданского состояния, 
регулированию отношений, связанных 
с семеноводческой деятельностью», - 
говорится на сайте Меджлиса.

В связи с проведением 7 июля теку-
щего года выборов депутатов Меджлиса 
Туркменистана вместо выбывших было 
принято постановление о признании 
полномочий депутатов Меджлиса Тур-
кменистана, избранных по отдельным 
избирательным округам. Также были 
приняты решения по некоторым органи-
зационным вопросам, связанным с со-
ставом парламентских комитетов. 

В ходе заседания в соответствии с 
Законом «Об Омбудсмене» перед де-
путатами выступила уполномоченный 
представитель по правам человека в 
Туркменистане с докладом о проде-
ланной работе аппарата Омбудсмена 
и о состоянии в стране сферы защиты 
прав человека.

ABOUT THE VISIT OF THE 
DEPUTY MINISTER OF FOREIGN                                                    
AFFAIRS OF TURKMENISTAN TO 

THE SLOVAK REPUBLIC

On July 16-17, 2024, a 
delegation of Turkmenistan led by 
Deputy Minister of Foreign Affairs 
of Turkmenistan Ahmed Gurbanov 
visited the Slovak Republic to 
conduct political consultations 
and bilateral meetings. The 

main purpose of the visit was 
to strengthen bilateral relations 
and develop mutually beneficial 
cooperation between the two 
countries.

During the visit, A. Gurbanov 
met with the State Secretary of the 

Ministry of Foreign Affairs of Slovakia 
Marek Eštok, the State Secretary of 
the Ministry of Economy of Slovakia 
VladimirŠimonyak,thePresidential
Adviser on Diplomatic Affairs Jan 
Kubiš, the Chairman of the Foreign 
Affairs Committee of the National 
Council (Parliament) of Slovakia 
Marian Kery and the Chairman 
of the Slovak Republic Chamber 
of Commerce and Industry Peter 
Mihok.

In the political and diplomatic 
context, the importance of regular 
bilateral meetings, including high-
level contacts, was emphasized.

In the international arena, both 
sides expressed gratitude for the 
mutual support of their countries’ 
initiatives and confirmed 
their readiness to continue 
cooperation within the framework 
of international organizations, 
primarily the UN.

Issues of strengthening inter-
parliamentary cooperation 
between Turkmenistan and 
the Slovak Republic were also 
discussed.

The parties agreed to develop 
the legal framework between 
the countries, especially in the 
economic sphere. It was agreed 
to hold the next meeting of the 
intergovernmental commission on 
economic cooperation in 2025 in 
Bratislava.

In the cultural and humanitarian 
sphere, issues of organizing 
student exchanges between the 
two countries, as well as holding 
mutual cultural events, were 
discussed.
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В МИД 
рассмотрены 

итоги деятельности 
ведомства в первом 

полугодии
15 июля 2024 года в Министерстве ино-

странных дел состоялось заседание, по-
свящённое обзору итогов внешнеполити-
ческой деятельности Туркменистана за 
первое полугодие текущего года, в кото-
ром приняли участие руководители и ра-

ботники отечественной дипломатической 
службы.

В рамках заседания заслушаны отчёты 
заместителей министра иностранных дел 
Туркменистана и ряда руководителей депар-
таментов МИД Туркменистана. Кроме того, 
на повестку дня вынесено определение пер-
спективных задач на второе полугодие.

В ходе заседания было отмечено, что 
Постановлением Президента Туркмени-
стана от 11 июля 2024 года были внесе-
ны изменения в структуру Центрального 
аппарата МИД Туркменистана, а именно 
созданы новые департаменты – Департа-
мент внешнеполитической информации 
и цифровой дипломатии и Департамент 
консульской службы. В этой связи, на за-
седании МИД Туркменистана обозначе-
ны задачи, связанные с подготовкой кон-
кретных предложений по дальнейшему 
совершенствованию деятельности кон-
сульской работы и внешнеполитической 
информации.

The 18th mee ting of Joint Turk men-Uz bek Com mis sion held 
in Tash kent

On Ju ly 16, 2024, the 18th mee ting of the Joint Turk men-Uz bek 
Com mis sion on Tra de-Econo mic, Scien ti fic-Technical and Cul-
tu ral Coo pe ra tion was held in Tash kent.

From Turk men si de the mee ting was at ten ded by the heads and rep re sen ta-
tives of the mi nist ries and agencies of Turk me nis tan led by the De pu ty Chair-
man of the Cabi net of Mi nis ters B.At dayev. Uz bek de le ga tion was hea ded by 
the De pu ty Pri me-mi nis ter the Re pub lic of Uz be kis tan Zh. Khodz haev. 

Du ring the mee ting, the si des discus sed the imp le men ta tion of the ag ree-
ments reached at the previous mee ting of the Joint Com mis sion.

 It was no ted that re gu lar and const ructive con tacts bet ween the lea ders of 
the two count ries are an ef fective im pe tus in the furt her develop ment of Turk-
men-Uz bek re la tions on various as pects of in ters ta te in te racti on.

At the mee ting of the Com mis sion, the par ties discus sed the is sues of the 
expan sion of tra de-econo mic col la bo ra tion and in dust rial coo pe ra tion, strengt-
he ning of bi la te ral coo pe ra tion in the sphe res of ener gy, trans port and tran sit. 

The si des exchan ged views on coo pe ra tion in ag ricul tu re, wa ter ma na ge ment, in par ticular, the use of wa ter re sources in 
the re gion. The is sues of environ ment pro tecti on we re al so discus sed. In ad di tion, the par ticipants con si de red the key as-
pects of scien ti fic-technical and cul tu ral-hu ma ni ta rian coo pe ra tion.

On the re sults of the work of the 18th mee ting of the Joint Turk men-Uz bek Com mis sion, the Pro tocol was sig ned.

The newly appointed Ambassador of the Republic of Kazakhstan is 
accredited in Turkmenistan

On July 17, 2024, President Serdar Berdimuhamedov received the newly appointed Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the Republic of Kazakhstan to Turkmenistan Nurlan Nogayev, who presented his credentials to the 
head of state.

Expressing gratitude for the time devoted to the meeting, the diplomat conveyed warm words of greetings from the leader of 
the fraternal state Kassym-Jomart Tokayev, who attaches great importance to strengthening the traditional ties of friendship with 

independent neutral Turkmenistan, to the President of the country and the National Leader of the Turkmen 
people, Chairman of the Halk Maslahaty Gurbanguly Berdimuhamedov.

Having thanked for the kind words and congratulated Nurlan Nogaev on his appointment to a responsible 
post, the head of state conveyed his best wishes to the top leadership of the Republic of Kazakhstan.

Then an interested exchange of views took place on the current state and prospects of bilateral relations. 
Particular emphasis was placed on the positive nature of cooperation between both countries within the 
framework of authoritative international and regional structures, such as the United Nations, the Organization 
for Security and Cooperation in Europe, the Economic Cooperation Organization, as well as in the CIS 
space.

During the discussion of trade and economic relations, the head of state confirmed Turkmenistan’s interest 
in further development of interaction in this direction. Having identified energy and transport as promising 

vectors, President Serdar Berdimuhamedov and the diplomat expressed a unanimous opinion that the huge reserves of natural 
resources and favorable geographical features of the two countries create opportunities for the implementation of mutually beneficial 
projects in these areas.

Continuing, the emphasis was placed on the importance of strengthening cultural and humanitarian ties. In this context, the head 
of Turkmenistan emphasized that our country this year is widely celebrating the 300th anniversary of the birth of the great thinker 
and poet Magtymguly Fragi.

Once again expressing gratitude for the opportunity to meet personally and wishes for success in his work as the head of the 
diplomatic mission of Kazakhstan in Turkmenistan, Nurlan Nogayev assured the head of state that he would contribute to the further 
development of traditionally friendly relations and the comprehensive expansion of fruitful cooperation.

TÜRK ME NIS TA NYŇ MEJ LI SI NIŇ ÝAŞ PAR LA MEN TA RI LER 
TO PA RY NYŇ MEJ LI SI GE ÇI RIL DI

2024-nji ýy lyň 14-nji iýu lyn da Türk me-
nis ta nyň Mej li si niň Ýaş par la men ta ri ler 
to pa ry nyň mej li si ge çi ri lip, tä ze ta ry hy 
döw rü miz de hor mat ly Pre zi den ti miz, 
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň 
baş tu tan ly gyn da al nyp ba ryl ýan döw-
le tiň ýaş lar sy ýa sa ty ny tä ze döw rüň 
ru hu na la ýyk lyk da dur mu şa ge çir mek, 
ýur du my zyň ýaş ra ýat la ry nyň hu kuk la-
ry ny we azat lyk la ry ny go ra mak, ola ryň 
dur muş go rag ly ly gy ny üp jün et mek we 
Türk me nis tan da ýaş lar par la men ta riz-
mi ös dür mek hem-de ýaş la ryň döw let 
do lan dy ryş ul ga myn da ky tut ýan or ny 
bi len bag ly beý le ki mö hüm me se le ler 
ara al nyp mas la hat la şyl dy. Bu ba ra da 
Türk me nis ta nyň Mejl si niň res mi web-
saý tyn da ha bar be ril ýär.

Hal ky my zyň baý dur muş tej ri be si ne 
da ýa nyp, hor mat ly Pre zi den ti miz ýaş-
la ry my zyň ru hy-ah lak, me de ni aň-bi lim, 
be den taý dan ösü şi ne, wa tan çy ne sil le-
ri ter bi ýe läp ýe tiş dir mek işi ne, döw re bap 
bi lim ter bi ýe si ne hem-de jem gy ýet çi lik 
dur mu şy na iş jeň gat naş ma gy üçin äh-
li şert le ri dö ret mä ge, şah sy ba şar nyk-

la ry ny ös dür mä ge, sag dyn dur muş ýö-
rel ge le ri ne eýer mä ge aý ra tyn äh mi ýet 
be ril ýän di gi ha kyn da Türk me nis ta nyň 
Mej li si niň Ýaş par la men ta ri ler to pa ry nyň 

mej li sin de çy kyş eden ler uly buý sanç bi-
len bel le di ler.

Ýur du my zyň ýaş lar ba ra da ky döw let 
sy ýa sa ty Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap 
Türk me nis ta nyň ýaş ra ýat la ry nyň hu-
kuk la ry nyň, er kin li gi niň we gol da nyl ma-
gy nyň ama la aşy ryl ma gy na gö nük di ri len 

dur muş-yk dy sa dy, sy ýa sy, gu ra ma çy lyk 
hem-de hu kuk çä re le ri niň ul ga my bo lup, 
ol hu kuk, yk dy sa dy, dur muş we gu ra-
ma çy lyk ba ba tyn da ze rur şert le riň hem-

de ýaş la ryň jem gy ýet de 
öz le ri ni yk rar et mek le ri 
ug run da mö hüm döw let 
ke pil lik le ri niň dö re dil me-
gi ne, ýaş la ryň jem gy ýet-
çi lik bir le şik le ri niň ösü şi ne 
hem-de ola ry gol da ma ga 
gö nük di ril ýär.

Ber ka rar döw le ti miz de 
Gah ry man Ar ka da gy my-
zyň baş lan gy jy bi len ýaş-
la ryň hu kuk we dur muş 
üp jün çi li gi ni ke pil len dir-
ýän mil li ka nun çy lyk ul-
ga my dö re dil di. Türk me-

nis ta nyň Zäh met, Maş ga la, Ila ty dur muş 
taý dan go ra mak ha kyn da ky ko deks le rin-
de, «Ýaş lar ba ra da döw let sy ýa sa ty ha-
kyn da», «Bi lim ha kyn da», «Me de ni ýet 
ha kyn da», «Döw let yl my-teh ni ki sy ýa sa-
ty ha kyn da», «Yl my-teh no lo gi ýa park la ry 
ha kyn da», «Be den ter bi ýe we sport ha-

kyn da», «Ra ýat la ryň sag ly gy nyň go ral-
ma gy ha kyn da» baş ga-da ka bul edi len 
on lar ça Türk me nis ta nyň ka nun la ryn da 
bu me se le ler öz be ýa ny ny tap ýar, di ýip 
çy kyş eden ler bel le di.

Mej li se gat na şy jy lar hor mat ly Pre zi den-
ti miz Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my za, 
Gah ry man Ar ka da gy my za ýaş par la men-
ta ri le riň ara syn da öza ra tej ri be alyş mak 
ba bat da hyz mat daş ly gyň tä ze çe iş usul-
la ry ny ýo la goý mak ba ra da ed ýän ta gal-
la la ry üçin öz ho şal lyk la ry ny be ýan et di-
ler.

Olar hor mat ly Pre zi den ti miz Ar ka dag ly 
Gah ry man Ser da ry my zyň, Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň öň den gö rü ji lik li sy ýa-
sa ty ne ti je sin de ýur du myz da dur mu-
şa ge çi ril ýän giň ge rim li öz gert me le-
ri ka nun çy lyk taý dan üp jün et mek de, 
mil li ka nun çy ly gy kä mil leş dir mek de, 
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş tu tan ly-
gyn da al nyp ba ryl ýan içe ri we da şa-
ry sy ýa sa ty ýur du myz da we hal ka ra 
de re je sin de giň den wa gyz et mek de 
mun dan beý läk hem ak ýü rek den zäh-
met çek jek dik le ri ne ynan dyr dy lar we 
Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň, Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň jan la ry nyň sag, iş le-
ri niň ro waç lyk la ra bes len me gi ni tüýs 
ýü rek den ar zuw et di ler.
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В Ашхабаде завершился двухдневный 
семинар для туркменских СМИ

Центр ОБСЕ в Ашхабаде в гибридном 
формате провел двухдневный семинар по 
созданию пресс-служб государственных 
учреждений и организации их работы. В 
мероприятия приняли участие представи-
тели Меджлиса, ряда министерств и ве-
домств страны, средств массовой инфор-
мации.

Основная цель обучающего курса – озна-
комить его участников с передовой прак-
тикой работы пресс-служб государствен-
ных учреждений и оказать содействие в 
совершенствовании их взаимодействия 
со средствами массовой информации.

Как подчеркивалось, технологии, ис-
пользуемые пресс-службами государ-
ственных органов власти, направлены, 
прежде всего, на грамотное и эффектив-
ное функционирование этих отношений, 
что, безусловно, требует от сотрудников 
высокопрофессиональных навыков.

Состоялась встреча Посла 
Туркменистана с Заместителем 

министра иностранных дел 
Турецкой Республики

11 июля 2024 года состоялась встреча Чрез-
вычайного и Полномочного Посла Турк-
менистана в Турции Мекана Ишангулыева 
с Заместителем министра иностранных дел 
Турецкой Республики Ясин Экрем Серимом.

В ходе встречи стороны обозначили 
приоритетные направления туркмено-
турецкой повестки дня, была подтверж-
дена обоюдная заинтересованность в 
развитии взаимовыгодного двусторонне-
го диалога, в том числе в политической и 
торгово-экономической сферах.

Также состоялся обмен мнениями по 
актуальным вопросам взаимодействия 
между внешнеполитическими ведом-
ствами двух стран, включая проведение 
туркмено-турецких консультаций по 
консульским вопросам и активизаций 
контактов в контексте расширения дого-

ворно-правовой базы двухстороннего со-
трудничества.

Началась регистрация на
 Международную конференцию 

«Нефть и газ Туркменистана – 2024»
Открыта регистрация на 29-ю Меж-

дународную конференцию и выставку 
«Нефть и газ Туркменистана – 2024» 
(OGT 2024), которая пройдет в Ашха-
баде 23-25 октября 2024 года. Органи-
заторами мероприятия выступают Госу-
дарственные концерны «Туркменгаз» и 
«Туркменнебит» и Торгово-промышлен-
ная палата Туркменистана.

Цель конференции - укрепление ре-
гионального диалога по дальнейшему 
устойчивому развитию энергетического 
сектора и расширение возможностей для 
привлечения прямых иностранных инве-
стиций в нефтегазовую отрасль Туркме-
нистана.

Участие и деловые встречи в рамках 

Конференции позволят повысить осве-
домлённость потенциальных инвесторов 
о новых инвестиционных проектах в не-
фтегазовом комплексе Туркменистана, 
очередных этапах освоения газового ме-
сторождения «Галкыныш», оптимизации 
добычи нефти и газа на зрелых место-
рождениях, разработке морских блоков в 
туркменском секторе Каспийского моря, 
возобновляемых источниках энергии и 
экологических аспектах в освоении угле-
водородных ресурсов.

Конференция и выставка станут отлич-
ной площадкой для обсуждения послед-
них событий в мировом энергетическом 
секторе, региональных и глобальных тен-
денций, влияющих на развитие энергети-
ческого сектора Туркменистана, вопро-
сов энергетической дипломатии, а также 
крупных региональных проектов, вклю-
чая строительство газопровода ТАПИ.

Материалы подготовлены
 на основе интернет-источников.

СОТРУДНИЧЕСТВО ВО ИМЯ СЧАСТЛИВОГО
 БУДУЩЕГО

Презентация Глобального доклада народонаселения мира в 
2024 году, приуроченная к ежегодно отмечаемому в этот день 
Всемирному дню народонаселения, состоялась 11 июля в сто-
личном отеле «Ýyl dyz».

К участию в мероприятии, организо-
ванном совместными усилиями Пред-
ставительства Фонда ООН в области 
народонаселения (ЮНФПА) в Туркме-
нистане и Правительства нашей стра-
ны, были приглашены члены Меджли-
са, сотрудники МИД, ряда министерств 
и ведомств, Академии государственной 
службы при Президенте Туркменистана, 
Института государства, права и демокра-

тии, Национального общества Красного 
Полумесяца, СМИ, а также руководите-
ли дипломатических миссий зарубеж-
ных государств, аккредитованных в на-
шей стране.

Как подчёркивали выступающие, ши-
рокое празднование Всемирного дня 
народонаселения, учреждённого в де-
кабре 1990 года специальной Резолю-
цией Генеральной Ассамблеи ООН, ис-

ключительно важно для 
привлечения внимания 
международной обще-
ственности к актуальным 
вопросам народонаселе-
ния в контексте планов и 
программ мирового и на-
ционального развития, а 
также поиску решения об-
щих проблем.

На это нацелен и Гло-
бальный доклад народо-
населения мира в 2024 
году, суть которого отра-
жает его название «Пере-
плетённые судьбы, нити 
надежды: Устранение не-
равенства в области ре-
продуктивного здоровья и 
прав».

Документ, дающий об-
щее представление о ны-
нешней ситуации в мире 
и проблемах, с которыми 
сталкиваются сегодня жи-
тели разных стран, высве-
чивает вопросы первосте-
пенной для человечества 
важности. Прежде всего 
это касается расширения 

прав и возможностей женщин в области 
репродуктивного здоровья.

Как известно, в этом году мир отмеча-
ет тридцатую годовщину Международ-
ной конференции по народонаселению 
и развитию (МКНР) в Каире, где было 
подписано основополагающее глобаль-
ное соглашение, обязывающее обеспе-
чить лучшее здоровье, права и выбор 
для всех. Эта приоритетная задача спо-
собствовала дальнейшему значительно-
му прогрессу в данном направлении и 
вошла в мировую Повестку дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 
2030 года.

Как отмечалось в выступлениях, на-
чатый Национальным Лидером тур-
кменского народа Героем-Аркадагом и 
успешно продолжаемый Президентом 
Сердаром Бердымухамедовым миро-
любивый внешнеполитический курс 
Туркменистана, направленный на укре-
пление основ всеобщей безопасности и 
широкое международное сотрудниче-
ство, предопределил плодотворный ха-
рактер взаимодействия нашей страны с 
агентствами ООН, которые выступают 
долгосрочными, стратегическими пар-
тнёрами в решении актуальных вопро-
сов современности.

В данном контексте была подчёркну-
та исключительная продуктивность со-
вместной работы в рамках «Рамочной 
программы сотрудничества в области 
устойчивого развития между Туркмени-
станом и ООН на 2021–2025 годы», опре-
деляющей основные векторы взаимо-
действия Правительства Туркменистана 
с аккредитованными в стране агентства-
ми Организации Объединённых Наций, 
в том числе с ЮНФПА, с учётом нацио-
нальных интересов и приоритетов соци-
ально-экономического развития нашего 
государства.

Отмечая достигнутые Туркмениста-
ном успехи по линии охраны здоровья 

населения, обеспечения гендерного ра-
венства и создания благоприятных ус-
ловий для жизни людей, расширения 
их прав и возможностей, представители 
Фонда ООН в области народонаселения 
подчеркнули готовность всесторонне 
наращивать установившееся плодотвор-
ное сотрудничество и оказывать всемер-
ную поддержку в разработке, принятии 
и осуществлении политики в области 
народонаселения и стратегий развития.

Примером успешного взаимодействия 
стало оказание технического содействия 
со стороны ЮНФПА Государственному 
комитету Туркменистана по статистике 
в подготовке и проведении сплошной 
переписи населения и жилищного фон-
да страны в 2022 году, а также в реализа-
ции Национальной стратегии по охране 
репродуктивного здоровья и охране здо-
ровья матерей, новорождённых, детей и 
подростков на 2020–2030 годы, Нацио-
нального плана действий по обеспече-
нию гендерного равенства на 2021–2025 
годы и т.д.

Таким образом, Фонд ООН в области 
народонаселения выступает постоян-
ным партнёром в претворении в жизнь 
многочисленных совместных проектов 
и программ, нацеленных на решение 
первоочередных задач развития Туркме-
нистана, тесно увязанных с принятыми 
ООН Целями устойчивого развития. На 
регулярной основе проводятся различ-
ные консультационные встречи, семина-
ры и конференции, которые становятся 
открытой площадкой для обмена мнени-
ями по широкому спектру интересую-
щих вопросов и выработки действенных 
мер по укреплению налаженного кон-
структивного диалога.

Так, в рамках сегодняшнего меро-
приятия состоялось подписание Ме-
морандума о взаимопонимании между 
Национальным обществом Красного 
Полумесяца Туркменистана и Фондом 
ООН в области народонаселения, под-
твердившего обоюдную заинтересован-
ность сторон в дальнейшем сотрудниче-
стве по достижению общих целей.


